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Betreft : Programme formations 2006-2007 – Vormingsprogramma 2006-2007 
 
Madame, Monsieur, 
 
Comme vous le savez tous, un des rôles 
principaux des laboratoires nationaux de 
référence est d'apporter un soutien aux 
laboratoires externes sur le plan 
scientifique et technique d'analyse. 

Geachte Mevrouw, Heer, 
 
Zoals u weet, is één van de hoofdrollen 
van de nationale referentielaboratoria een 
ondersteuning op wetenschappelijk vlak 
en op het vlak van analysetechniek aan 
de externe laboratoria te verlenen. 

  
Dans l'arrêté royal du 15/04/2005 
concernant l'agrément des laboratoires, il 
est écrit dans l'article 5, point 9 que pour 
pouvoir demeurer agréé le laboratoire est 
tenu de participer aux activités organisées 
par les laboratoires de référence désignés 
par le Ministre, notamment aux formations 
scientifiques. 

In het koninklijk besluit van 15/04/2005 
betreffende de erkenning van de 
laboratoria, (artikel 5, punt 9) is vermeld 
dat het laboratorium moet deelnemen aan 
de activiteiten georganiseerd door de 
aangeduide referentielaboratoria door de 
Minister, bijzonder aan de 
wetenschappelijke vormingen om erkend 
te blijven. 

  
C'est à ce sujet que nous vous 
contactons. Nous souhaiterions connaître 
vos projets pour le deuxième semestre 
2006 et pour l’année 2007 concernant les 
formations, workshops et autres activités 
que vous pourriez organiser à l'attention 
des laboratoires externes, avec un 
commentaire sur le contenu. 

Daarom nemen we contact met u op. We 
zouden graag uw projecten voor het 
tweede semester 2006 en voor het jaar 
2007 willen kennen betreffende de 
vormingen, workshops en andere 
activiteiten die u ter attentie van de 
externe laboratoria zou kunnen 
organiseren, met een korte  toelichting 
over de inhoud.  

  
Merci de bien vouloir y réfléchir avec vos 
collaborateurs afin d’élaborer un 
programme le plus complet possible.  

Gelieve met uw medewerkers te 
brainstormen om een zo volledig mogelijk 
programma samen te stellen. 

  

�� Aux laboratoires nationaux de référence 
�� Aan de nationale referentielaboratoria 
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Un programme de formation coordonné 
sera présenté aux laboratoires externes 
agréés lors de la session d'information du 
mois de septembre. Nous vous 
demandons donc de nous fournir une 
liste reprenant les différents sujets de 
formations accompagnés d'un petit mot 
d'explication pour le 14 août au plus 
tard. 

Bij de vormingssessie van september zal 
een gecoördineerd vormingsprogramma 
aan de erkende laboratoria voorgelegd 
worden. Wij vragen u ons vóór 14 
augustus een lijst met de verschillende 
onderwerpen van opleiding met een 
kleine verklaring te bezorgen. 

  
Nous vous remercions d'avance pour 
votre collaboration et vous prions 
d'agréer, nos sincères salutations, 

Dank bij voorbaat voor uw medewerking. 
Hoogachtend, 

 
 
 
 
 

Directeur général Directeur-generaal 
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